Psalm 105:1-45

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

YHWH’s Faithfulness to His Covenant with Abraham

Psalm 105:1-45

[. Invitation to the “Descendants of Abraham” to Praise YHWH (105:1-7)

A. Give Thanks to YHWH and Glory in His Name (105:1-3)

197" Give thanks to YHWH / invoke his name //

proclaim among the peoples / his deeds //

1952 Sing to him / play music to him //

Tell / of all his wonderful acts //

105:3

Glory / in his holy name //
let the heart of those who seek YHWH / rejoice //

B. Seek YHWH and Remember His Mighty Acts (105:4-5)

1954 Turn to YHWH / and his strength //
Seek his face / continually //
105:5

Remember / his wonderful acts which he has done //

His signs / and the judgments of his mouth //

C. Descendants of Abraham and Jacob, YHWH Is Our God (105:6-7)

1958 you descendants of Abraham / his servant //
children of Jacob /2 his chosen ones //

1957 He is YHWH / our God //

his judgments / are in all the earth //
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[6.6]

15 2 4 4 0

_18 2 3 0 3

104:35-105:1 20 17 3

12 2 4 4 0

104:31-105:2a 49 34 15

12 2 3 0 3

104:31-105:2 52 34 18

11 2 3 3 0

12 2 4 0 4

104:35-105:3 34 24 10

[4.4]

112 3 3 0

105:2-4a 17 10 7

12 2 3 0 3

104:34-105:4 46 30 16

15 2 4 4 0

105:3-5a 17 10 7

13 2 3 0 3

105:1-5 34 18 16

[4.4]

15 2 3 3 0

12 2 3 0 3

105:3-6 26 13 13

13 2 3 3 0

12 2 3 0 3

105:3-7 32 16 16
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2. Covenant with Abraham, Isaac and Jacob/Israel (105:8-13)

D. YHwH’s Covenant with Abraham and Isaac is Forever (105:8-9) [4.4]
1958 He remembers his covenant / forever // 13 2 3 3 0
the word that he commanded / to a thousand generations // 12 2 4 0 4

105:5-8 26 13 13

1059 Which he made / with Abraham // 11 2 4 4 0
and his oath /% to Isaac // 13 2 2 0 2

105:5-9 32 17 15

E. YHWH’s Covenant Was Confirmed with Jacob/Israel (105:10) [2.2]
10510 And he confirmed it to Jacob / as a decree // 15 2_ 3 3 0
105:4-10a 41 23 18

To Israel / as an everlasting covenant // 13 2 3 0 3
105:3-10 51 26 25

F. YHWH Promised to Give Israel the Land of Canaan (105:11-13) [6.6]
10511 Saying / to you ? | give the land of Canaan // 16 2 6 6 0
as the portion / of your inheritance // _6 2_ 2 0 2

105:6-11 39 22 17

10512 \When they were / few in number // 11 2. 3 3 0
105:10-12a 17 12 5

A handful / and sojourners in it // 9 2 3 0 3
105:9-12 26 16 10

10513 And they wandered / from nation to nation // 12 2 4 4 0
from one realm / to another people // 11 2 4 0 4

105:9-13 34 20 14

3. Joseph Sent Before Them to Egypt according to God’s Plan (105:14-19)

G. YHWH Protected His People in Their Wandering (105:14—-15) [4.4]
10514 He did not let anyone/ oppress them // 14 2 4 4 0
105:11-14a 26 17 9
And he warned kings / on their account // 13 2 3 0 3
105:11-14 29 17 12
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19515 “Do not touch /% my anointed one // 10 2_ 3 3 0
105:11-15a 32 20 12
And my prophets / do no harm” // 11 2 3 0 3
105:10-15 41 23 18
H. Joseph Was Taken to Egypt Where He Was Imprisoned (105:16—19) [8.8]
10578 And he called down a famine / on the land // 14 2 4 4 0
the every staff of bread /% he destroyed // 10 2_ 4 0 4
105:12-16 35 18 17
19517 He sent before them / a man // 9 2 3 3 0
Joseph / sold into slavery // 9 2 3 0 3
105:13-17 35 18 17
10518 They shackled his feet / with chains // 9 2 3 3 0
his neck was collared / in iron // 9 2 3 0 3
105:15-18 26 13 13
10519 Until the time / for his word // 10 2 4 4 0
the word of YHWH /° proved him true // 14 2 3 0 3
105:15-19 33 17 16
4. Israel Came to Egypt—Jacob in the Land of Ham (105:20-26)

|. Joseph Was Set Free and Became Ruler in Egypt (105:20-21) [4.4]
10520 The king sent / and he released him // 13 2 3 3 0
(he was) ruler of (the) peoples / and he set him free // 15 2 3 0 3
105:16-20 33 17 16
19521 He made him lord / over his house // 13 2 3 3 0
and ruler / over all his possessions // 13 2 3 0 3
105:15-21 45 23 22
J. Israel Came to Egypt and Multiplied There (105:22-24) [6.6]
10522 T instruct his princes / as he wished // 11 2 3 3 0
and to teach his elders /* wisdom // 11 2_ 2 0 2
105:20-22 17 9 8
10523 And Israel entered / Egypt 14 2 3 3 0
105:16-23a 47 26 21
And Jacob / sojourned in the land of Ham // 12 2 4 0 4
105:16-23 51 26 25
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10524 And he caused his people to be fruitful / exceedingly // 10 2 4 4 0
and he made them too numerous / for their adversaries // 14 2 2 0 2
105:19-24 37 20 17

K. When Egypt Turned against Israel, God Sent Moses and Aaron (105:25-26) [4.4]

19525 He turned their hearts / to hate his people // 12 2 4 4 0
105:23-25a 17 1 1 6

To deal cunningly / with his servants // 1 2 2 0 2
105:21-25 30 17 13

10526 He sent / Moses his servant // 9 2 3 3 0
105:22-26a 27 1 7 1 0

(And)? Aaron / whom he had chosen // 11 2 4 0 4
105:23-26 26 14 12

5. Moses and the Plagues in Egypt (105:27-32)

L. God Plagued Egypt with Darkness, Blood and Frogs (105:27-30) [8.8]
10527 <He>2 performed through them / the signs he had announced // 13 2 4 4 0
and wonders / in the land of Ham // 12 2 3 0 3
105:24-27 26 15 1 1
10528 He sent darkness / and it grew dark // 10 2 3 3 0
and they did not defy / his words // 13 2 4 0 4
105:19-28 64 34 30
10529 He turned their waters / into blood // 12 2 4 4 0
and he killed / their fish // 10 2 3 0 3
105:25-29 34 18 16
10530 Theijr land swarmed? / with frogs // 13 2 3 3 0
(even) in the rooms / of their king // 8 2 2 0 2
105:27-30 26 14 12
M. Egypt Was Plagued with Flies, Gnats, Hail and Fire (105:31-32) [4.4]
10531 He spoke / and there came swarms of flies // 12 2 3 3 0
(and) gnats / throughout all their territory // _10 2_ 3 0 3
105:27-31 32 17 15
10532 He gave them hail / for rain // 11 2 3 3 0
(and) flashes of lightning /2 in their land // 11 2 3 0 3
105:30-32 17 9 8
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6. Concluding Plagues and the Departure from Egypt (105:33-38)

N. Egypt Was Plagued with Locusts (105:33-35) [6.6]
10533 And he smote their vines / and their fig trees // 14 2 3 3 0
and he shattered / trees in their territory // 11 2 3 0 3
105:30-33 23 12 1 1

10534 He spoke / and swarming locusts came // 10 2_ 3 3 0
105:30-34a 26 15 1 1

And there were young locusts / without number // _9 2_ 3 0 3
105:29-34 36 19 17

10535 And they devoured / all the vegetation in their land // 12 2 4 4 0
and they devoured / the produce of their ground // 12 2 3 0 3
105:29-35 43 23 20

O. God Smote the Firstborn of the Egyptians (105:36) [2.2]
10536 And he smote all the firstborn / in their land // 10 2_ 4 4 0
105:34-36a 17 11 6

The first fruits / of all their vigor // 10 2 3 0 3
105:33-36 26 14 12

P. God Brought the People of Israel Out of Egypt with Plunder (105:37—-38) [4.4]
10537 And he brought them out / laden with silver and gold // 15 2. 3 3 0
105:35-37a 17 11 6

And among his tribes there was not one /2 that straggled // 12 2 3 0 3
105:34-37 26 14 12

10538 Egypt was glad / when they left / 11 2. 3 3 0
105:34-38a 23 14 9

For panic had fallen / upon them // 12 2 4 0 4
105:34-43 33 17 16

7. God Remembers His Promise to Abraham (105:39-45)
Q. God Led them by Cloud and Fire and Provided Them with Food (105:39-40) [4.4]

10539 He spread a cloud / as a cover // 12 2 3 3 0
and fire / to light up the night // 12 2 3 0 3
105:36-39 26 10 16
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10540 <They>? asked and he brought / quail / 13 2 3 3 0

and with bread from heaven / he sated them // 12 2 3 0 3
105:36-40 32 16 16

R. God Gave Them Water from the Rock (105:41-42) [4.4]
10541 He split a rock / and water gushed forth // 15 2 4 4 0
it flowed / 51 1 0 1
105:39-41b 17 10 7

On the dry soil like a river // 9 1 2 0 2
105:38-41 26 13 13

10542 For he remembered / his sacred word // 11 2 5 5 0
to Abraham /2 his servant // 9 2 3 0 3
105:38-42 34 18 16

S. Strophe 19: YHWH Brought them to the Land—to Keep His Torah (105:43—-45) [6.6]

10543 And he brought forth his people / with joy // 13 2 3 3 0
his chosen ones / with a joyful shout // _10 2_ 3 0 3
105:35-43 60 32 28

10544 He gave them / the lands of the nations // 14 2 4 4 0
105:36—44a 57 32 25

And the labor of the peoples /2 they inherited // 13 2 3 0 3
105:40-44 34 19 15

10545 That / they might keep his statutes / 11 2 3 3 0
and observe his teachings / 12 1 2 2 0
105:42-46b 26 17 9

Praise Yah // 6 1 2 2 0
105:41-45 35 23 12

105:1-45 160 134

Scansion in Accentual Stress Units:

(6.6).(4.4).(4.4) . (4.4).(2.2).(6.6) . (4.4).(8.8) . . (8.8).(4.4) . (6.6).(2.2).(4.4) . (4.4).(4.4).(6.6)
= (12+8+8)+(8+4+12)+(8+16)+[8+12+8 |+ (16 +8) + (12+4 + 8) + (8 + 8 + 12)
= (28 +24 +24)+[28]+ (24 + 24 + 28) = 76+ 28 + 76 = 180
or: 104 /1 104 [with pivot counted in each half]

{104 = 26 x 4 and 180 = 2x2x3x3x5}

Concentric Compositional Formula: 294 = 147 + 0 + 147 [word count—with heading]
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Notes:

105:6° Reading the sequence of tarha followed by munah in BHS as disjunctive.

105:9°  Reading the sequence of tarha followed by munah on the same word in BHS as disjunctive.

105:11% Reading the second of two successive occurrences of repiain BHS as conjunctive.

105:15° Reading méreka preceded by ga’yva (= meteg) in BHS as disjunctive.

105:16° Reading méreka preceded by ga’ya (= meteg) in BHS as disjunctive.

105:16° Reading méreka preceded by ga’ya (= meteg) in BHS as disjunctive.

105:19° Reading méreka followed by ga’ya (= meteg) in BHS as disjunctive.

105:19° Reading the sequence of tarha followed by munahin BHS as disjunctive.

105:22° Reading the disjunctive rebia® mugras’in Letteris in place of méreka in BHS.

105:26° Reading the waw-conjunction with some Heb Mss, Old Latin and Syriac as a shared consonant
with the preceding word.

105:27° Reading sam (“he performed”) in place of samii (“they performed”) in BHS with LXX and Syriac
to improve balance in mora-count.

105:30° Reading the feminine form sarasah (“it swarms”) with DSS, in place of the masculine form
Saras (“it swarms”) in BHS to improve balance in mora-count. The subject “eres (“land”) is
normally feminine in gender.

105:32° Reading the sequence of tarha followed by munahin BHS as disjunctive.

105:37° Reading the sequence of tarha followed by munah in BHS as disjunctive.

105:40° Reading the plural $§3°4/1 (“they asked”) with the ancient versions to improve balance in mora-
count.

105:42° Reading méreka preceded by ga’yva (= meteg) in BHS as disjunctive.

105:44° Reading the sequence of tarha followed by munah in BHS as disjunctive.
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Summary of the Logoprosodic Analysis

1. Psalm 105:1-45 has 19 strophes: 105:1-3, 4-5, 6-7, 8-9, 10, 11-13, 14-15, 16-19, 20-26,
27-30, 31-32, 33-35, 36-38, 39—42 and 43-45.

A 105:1-3 dyad & triad + pivot: [15+18]+12+[12+ 11 + 12] 33+12+ 35 morae

B 1054 balanced dyad: [11+12] = 11+12 morae
105:5 balanced dyad: [15 + 13] = 15+13 morae
C 105:6-7 2 balanced dyads: [15+12] +[13 + 12] = 27+25 morae
D 105:8-9 2 balanced dyads: [13+12] +[11 +13] = 25+24 morae
E 105:10 balanced dyad: [15 + 13] = 15+13 morae
F 105:11-13 2 balanced triads: [16+6+11]+[9+12 + 11] = 33+32 morae
G 105:14 balanced dyad: [14 + 13] = 14 +13 morae
105:15 balanced dyad: [10 + 11] = 10+ 11 morae
H 105:16-19 2 balanced quatrains: [(14 +10)+(9+9)] +[(9 +9)+(10 + 14)] = 51 +52 morae
I 105:20-21 2 balanced dyads: (13+15)+ (13 + 13) = 28+ 26 morae
X 105:22-24 2 balanced triads: [11+ 11 +14] +[12 + 10 +14] = 36 +36 morae
I” 105:25-26 2 balanced dyads: [12+11]+[9 +12] = 23+21 morae
H' 105:27-28 2 balanced dyads: [13+12] +[10 + 13] = 25+23 morae
105:29-30 2 balanced dyads: [12 +10] + [13 + 8] = 22+21 morae
G’ 105:31-32 2 balanced dyads: [12 +10] + [11 + 11] = 22+22 morae
F' 105:33-35 2 balanced triads: [14+11+10]+[9+12 +12] = 35+33 morae
E’ 105:36 balanced dyad: [10 + 10] = 10+10 morae
D’ 105:37 balanced {?} dyad: [15 + 11] = 25+23 morae
105:38 balanced dyad: [11+12] = 11+12 morae
C’ 105:39-40 2 balanced dyads: [12+12]+[13 + 12] = 24 +25 morae
B’ 105:41-42 2 balanced dyad + pivot: [11 + 5]+ 9+ [11 +9] = 20+9+20 morae
A’ 105:43-45b 2 balanced triads: [13+10+14]+[13 + 11 + 12] = 37 +36 morae
105:45¢c “Hallelujah” ending—stands outside the prosodic structure as a musical postlude

2. The first strophe (105:1-3) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 105:1, 2a, 2b and 3.

e 104:34-105:1 17 words before atnach
e 104:31-105:2 34 (=17 x 2) words before atnach
e 104:35-105:3 34 (=17 x 2) words

3. The second strophe (105:4-5) has two parts: 105:4 and 5.
e 105:1-5 34 (=17 x 2) words

4. The third strophe (105:6-7) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 105:6 and 7.
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10.

11.

12.

e 105:3-6 26 words

e 105:3-7 32 words

The fourth strophe (105:8-9) has two parts: 105:8 and 9.

e 105:5-8 26 words

e 105:1-8 26 words after atnach

e 105:5-9 32 words and 17 words before atnach

The fifth strophe (105:10) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 105:10a and 10b.

e 105:4-10 23 words before atnach

The sixth strophe (105:11-13) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 105:11, 12a, 12b and 13.

e 105:6-11 17 words after atnach
e 105:9-12 26 words
e 105:9-13 34 (=17 x 2 words

The seventh strophe (105:14—15) has two parts: 105:14 and 15.

e 105:11-14 17 words before atnach

e 105:10-15 23 words before atnach

The eighth strophe (105:16—-19) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 105:16, 17, 18 and 19.

o 105:12-16 17 words after atnach

e 105:13-17 17 words after atnach

e 105:15-18 26 words

e 105:15-19 17 words before athach

The ninth strophe (105:20-21) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 105:20 and 21.

e 105:16-20 17 words before athach

e 105:15-21 23 words before atnach

The tenth strophe (105:22—-24) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 105:22, 23a, 23b and 24.

e 105:16-20 17 words before atnach

o 105:15-21 23 words before atnach

e 105:20-22 17 words

e 105:16-23 26 words before atnach

e 105:19-24 17 words after atnach

The eleventh strophe (105:25-26) is a single part arranged in two subdivisions on the basis
of word-count: 105:25 and 26.

o 105:21-25 17 words before athach

e 105:23-26 26 words
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

o 105:1-26 170 (=17 x 10) words

The twelfth strophe (105:27-30) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of
word-count patterns: 105:27, 28, 29 and 30.

o 105:24-27 26 words

e 105:19-28 64 (=32 x 2)words and 34 (= 17 x 2) words before athach

o 105:25-29 34 (=17 x 2) words

o 105:27-30 26 words after atnach

The thirteenth strophe (105:31-32) is a single part arranged in two subdivisions on the basis
of word-count: 105:31 and 32.

o 105:27-31 32 words and 17 words before atnach

o 105:30-32 17 words

e 105:1-32 208 (=26 x 8) words

The fourteenth strophe (105:33-35) is a single part arranged in four subdivisions on the
basis of word-count: 105:33, 34a, 34b and 35.

e 105:30-33 23 words

o 105:29-34 17 words after atnach

e 105:29-35 23 words before atnach

The fifteenth strophe (105:36) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 105:36a and 36b.

e 105:33-36 26 words

The sixteenth strophe (105:37-38) is a single part arranged in four subdivisions on the basis
of word-count: 105:37a, 37b, 38a and 38b.

o 105:34-37 26 words

o 105:34-38 17 words before athach

The seventeenth strophe (105:39—40) is a single part arranged in two subdivisions on the
basis of word-count patterns: 105:39 and 40.

e 105:36-39 26 words

e 105:36-40 32 words

The eighteenth strophe (105:41-42) is a single part arranged in two subdivisions on the
basis of word-count patterns: 105:41ab, 41c and 42.

o 105:38-41 26 words

o 105:38-42 34 (=17 x 2) words

The nineteenth strophe (105:43-45) has two parts arranged in foue subdivisions on the
basis of word-count—plus a concluding “Hallelujah” rubric: 105:43, 44a, 44b, 45ab and 45c.
e 105:35-43 32 words before atnach

o 105:40-44 34 (=17 x 2) words

e 105:1-44 153 (=17 x 9) words before atnach

e 105:41-45 23 words before atnach
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Observations
1. The 19 strophes in Psalm 105 may be outlined in a 3-level nested menorah pattern:

1°' Level Menorah: YHWH Remembers His Covenant with Abraham (105:1-45)

A Give thanks to YHWH and glory in his name [6.6] 105:1-3

B Seek YHWH and remember his mighty acts [4.4] 105:4-5

C O children of Abraham and Jacob, YHWH is our God [4.4] 105:6-7

X God’s covenant with Abraham is extended through Moses —— 105:8-38
C God led the people by cloud and fire and provided food [4.4] 105:39-40
B’ God gave them water from the rock [4.4] 105:41-42
A’ YHWH brought them to the land—to keep his Torah [6.6] 105:43-45

2" Level Menorah: God’s Covenant with Abraham Is Extended with Moses (105:8-38)

A YHWH’s covenant with Abraham and Isaac is forever [4.4] 105:8-9

B  YHwWH’s covenant was confirmed with Jacob/Israel [2.2] 105:10

C YHWH promised to give Israel the land of Canaan [6.6] 105:11-13
X God protected Israel from the time of Joseph to Moses — 105:14-32
C God sent a plague of locusts to devour the land of Egypt [6.6] 105:33-35
B’ God smote the firstborn of the Egyptians [2.2] 105:36

A’ God brought Israel out of Egypt with plunder [4.4] 105:37-38

3" Level Menorah: God Protected Israel in Egypt from Joseph to Moses (105:14-32)

A YHWH protected his people in their wandering [4.4] 105:14-15
B  Joseph was taken to Egypt where he was imprisoned [8.8] 105:16-19
C Joseph was set free and became ruler in Egypt [4.4] 105:20-21
X Israel came to Egypt and multiplied there [6.6] 105:22-24
C When Egypt turned against Israel, God sent Moses and Aaron  [4.4] 105:25-26
B’ God plagued Egypt with darkness, blood, and frogs [8.8] 105:27-30
A" God plagued them with flies, gnats, hail, and fire [4.4] 105:31-32

2. The concentric literary structure is determined primarily on prosodic grounds in terms of the
inverse concentric arrangement in the distribution of syntactic accentual-stress units. The
seven cantos may be outlined in a menorah pattern:

A Invitation to the “descendants of Abraham” to praise YHWH [12.8.8] 105:1-7

B Covenant with Abraham, Isaac and Jacob [8.4.12] 105:8-13

C Joseph sent before them according to God’s plan [8.16] 105:14-19
X Israel came to Egypt—Jacob in the land of Ham [8.12.8] 105:20-26
C Moses and the plagues in Egypt [16.8] 105:27-32
B’ Concluding plagues and the departure from Egypt [12.4.8] 105:33-38
A’ God’s provision as he remembers his promise to Abraham [8.8.12] 105:39-45
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3. The divine-name YHWH appears five times (in 105:1, 3, 4, 7 and 19) and the abbreviated
form “Yah” appears once (in 105:45) in the expression “Hallelujah.” Labuschagne sees the
2-word expression ARy (“Praise Yah!”) “as a linking device to conjoin successive

psalms.” Whether or not this is true remains to be seen (see Psalm 106 where the phrase is
presented at both the beginning (as a single word) and the end of the psalm (as two words).
Labuschagne’s decision to remove these two words moves his “arithmetic centre” forward

one word—so as to fall between the words D81 DR (“Israel to Egypt”).

4. In terms of the 294 words in Psalm 105, the arithmological center falls between the words
2pYM Osn ("Egypt / and Jacob”) in 105:23 with 147 words on either side. The initial
concentric compositional formula is:

294 = 147 + 0+ 147 [word count—with heading]

The meaningful center is found by including eight words on either side of the
arithmological center, as follows:

WoI3 1 oKD

Q2m” 1PN

=i B 7N ey

Qr PR3 70 3PP

TIND Y DR RN

To instruct his princes at his pleasure
And to teach his elders wisdom
And Israel came into Egypt

And Jacob sojourned in the land of Ham
And God made his people very fruitful

In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes:

294 =
or:

139 + 16 + 139
155 // 155

[word count]
[with “pivot” included in each half]

The meaningful center may be expanded by including 14 words on either side of the
arithmological center. In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes:

294 = 133+28+ 133 [word count]
or: 161//161 [with “pivot” included in each half]
{161 =23 x 7}

5. The 14-word “nested framework” (with the 7-word framework underlined) reads as follows:

1 MY mﬂp THTI"‘? 117 Give thanks to YHWH (and) proclaim his name;

PrSby ovmYa W
2 15197 oY
RIRbDI5%a

44 o™ MO8 015 1M
WS OARD S
45 TP 1R MavD

1555 198 1R
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Make known among the peoples his deeds.

Sing to him, sing praises to him;

Tell of all his wonders.

And he gave them the lands of the nations;
And the labor of the peoples they inherited.
That they might observe his statutes,

And obey his Torah. Hallelujah!
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6. Preliminary data on the letter-count in Psalm 105 from David Crookes reveals the following,
based on the Snaith Bible (1970):

Total letter count: 1169

The absolute gematrical center falls on the 3 letter of the 1% word of v. 23 [&@*1}, i.e., the
585™ letter, which is the letter 2.
Gematric compositional formula: 1169 = 584 + 1 + 584

7. Labuschagne and Christensen reach essentially the same conclusions in regards the
“framework of the psalm,” which can be outlined as follows:

105:1-22 22 versets 44 briques 144 words
105:23 1 verset 2 briques 7 words
105:24-45 22 versets 44 briques 143 words

Labuschagne argues that the 2-word postlude does not “improve” the poem’s numerical
structure in terms of achieving perfect balance at the level of word-count and so finds
“another reason for excluding it from the word-count.” It is better to note that the balance in
terms of word-count is achieved on another level—in terms of the nesting of meaningful

centers (see Observation 4 above). At the same time, the 2-word ARy “postlude” is

combined with the 1-word 71577 “prelude” of Psalm 106 to tie the two psalms together at

the level of word-count (see the cumulative word-count for the first three verses of Psalm
106 and Observation 4 in the file for that psalm).

8. Summary of the concentric compositional formulae:

294 =139 + 16 + 139 or: 155// 155 word-count
294 =133 + 28 + 133 or: 161//161 {161 =23 x 7}

{with others in between}

294 = 14 +266 + 14 or: 280 // 280 w. 1-2 || vv. 44-45
294 = 7 +280+ 7 or: 287 // 287 v.1]|v.45
180 = 76 + 28 + 72 or: 104//104 syntactic accentual-stress units

{104 = 26 x 4 and 180 = 2x2x3x3x5}

90 = 38 + 14 + 38 or: 5252 briques (primary accentual-stress units)
{52 = 26 x 2 and 90 = (2x3x3x5}

9. In the prosodic structure of Psalm 105 as a whole, the basic building blocks (briques) in
each poetic verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are
delineated by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.
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e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
before and after atnach.

e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these three
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Psalm 105 has 90 briques
(primary accentual-stress units), all of which are marked by soph pasug (45 times, at the
end of each verse) and atnach (45 times, in each verse).

10. The prosodic structure of Psalm 105, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: * represents atnach; : represents soph pasugq; *
represents ole weyored; and ' represents all other accent markers.

| A " hédi la-yhwh qir’a bismé » hodi ba‘ammim Glilotayw :
2 $§iri 16 zammori 16 Sthii bakol nipla’6tayw :
3 hithalalit basém godsoé yismah Iéb mabaqsé yhwh :
B * dirsti yhwh wouzzé " baqqgoasii panayw tamid :
® zikrii nipla’6tayw *Aser Asah mopatayw Gmispaté piw :
C ° zera“’abraham <abdo " boné ya‘agob bahirayw :
" hiy’ yhwh *élohéni M bokol ha’ares mispatayw :
Il D ® zikar1>%lam borité » dabar siwwah Io°elep dor :
% 33ser karat et abraham " Gsabii‘ato layishagq :
E " wayya%dmideha laya%qob I>hog " loyisra’él borit ‘6lam :
F " I&°mor Ioka “ettén et “eres kona%an ™ hebel nahalatkem :
'2 bihyétam moté mispar kim‘at wagarim bah :
Y wayyithallokii miggoy el goy " mimmamliakah ‘el ‘am “ahér :
Wl G "16° hinniah *adam I>‘osqam " wayyokah ‘dléhem malakim :
1% 22l tiggai bimsihay * walinbi’ay “al taréa :
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H " wayyigra’ rasb ‘al ha’ares ™ kol mattéh lehem Sabar :
V" salah lipnéhem “is lo‘ebed nimkar yo6sép :
'® 4nni bakkebel raglayw N barzel ba’ah napsé :
9 d et b’ dobaré M ’imrat yhwh sarapatahi :
IV | ?°%d salah melek wayyattiréhii » mosél ‘ammim wayopattahéhi :
21 §amo *adon Iabéto imoseél bakol qinyané :
X 2 Je%or Sarayw boanapso ™ lzagénayw yohakkém :
2 wayyabo yisra’él | misrayim " waya%4qob| gar bo’eres ham :
2 wayyeper et ammé ma’od " waya‘dasiméhil missarayw :
I 2 hapak libbam lisno® ammo " Iohitnakkél ba‘abadayw :
% salah moseh abdo » 2ahdron *iser bahar bo :
V H % $ami bam dibré ‘ototayw N amopatim ba’eres ham :
8 salah hosek wa yyahsik ™ walo’ mari ‘et dabarayw :
2 hapak ‘et méméhem Iladam " wayyamet ‘et dagatam :
%0 $aras “arsam sapardsGm » bohadré malkéhem :
G' *'2amar wayyabo’ Grob M kinnim bakol gobiilam :
%2 natan gisméhem barad ™ ’és lehabot ba’arsam :
VI F' *wayyak gapnam dto’énatam " waysabbér ‘és gobtilam :
3 2amar wayyabo’ arbeh ® wayeleq wo’én mispar :
¥ wayyo’kal kol €seb ba’arsam wayyo’kal pari “admatam :
E' *wayyak kol bokor ba’arsam ™ ré’sit Iakol °6nam :
D' ¥ wayyési*ém bokesep wazahab woa’én bisbatayw kosél :
8 $amah misrayim basé’tam N ki napal pahdam ‘aléhem :
VIl C' * paras 4nan lomasak » wo’es’ laha’ir 1aylah :
0 53410 wayyabe’ salaw N walehem samayim yasbhi€ém :
B' *' patah sir wayyazibid mayim " halaki bassiyot nahar :

42 it zakar et dobar qgodsoé "
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11.

12.

A" B wayyosi® ammo basason M borinnah ‘et bahirayw :
“ wayyittén Iahem “arsét géyim " wa‘dmal I’ ummim yirasi :
* baabir yismoari huggayw watdrotayw yinsori ™ halolii yah :
The 90 briques (primary SAS units) are distributed in 19 strophes in Psalm 105 as follows:
h

90 = (6+4+4) + (4+2+6) + (4+8) + [4+6+4 |+ (8+4) + (6+2+4) + (4+4+6) = (14+12+12) + 14 +
(12+12+14) = 38 + 14 + 38; or 52 /| 52, with the central pivot included in each “half”.

The arithmological center of Psalm 105 falls between the words | misrayim ® waya%qob|
(“Egypt / and Jacob”) in 105:23, with 147 words on either side. Psalm 105 has 180
SASunits, 90 briques (primary SAS units), 45 versets, 19 strophes and 7 cantos. The
arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle verset, the
middle two briques, and the middle two SAS units. There are 1075 morae in Psalm 105—
with 547 morae before the arithmological center and 528 morae after it.

Terrien divides Psalm 105 into seven “strophes” (cantos?) and 14 “sub-strophes” (strophes)
plus an envoi (v. 45) (The Psalms [2003], pp. 719-25). Van der Lugt finds 16 strophes. Both
Fokkelman and Labuschagne have 19 strophes. The analysis presented here, which is
based on balance in mora-count and the concentric pattern in the distribution of syntactic
accentual-stress units, finds 19 strophes arranged concentrically in seven cantos (vv. 1-7,
8-13, 14-19, 20-26, 27-32, 33—-38 and 39-45).

Christensen Terrien Van der Lugt Fokkelman Labuschagne
I A 105:1-3 I 1 105:1-3 | 1 105:1-3 | 1 105:1-3 I 1 105:1-3
B 105:4-5 2 105:4-6 2 105:4-6 2 105:4-6 2 105:4-6
C 105:6-7 I 3 105:7-9 .1 3 105:7-9 3 105:7-9 I 3 105:7-9
I D 105:8-9
E 105:10 4 105:10-12 4 105:10-12 4 105:10-11 4 105:10-11
F 105:11-13 5 105:12-13 5 105:12-13
N G 105:14-15 Il 5 105:13-15 5 105:13-15 6 105:14-15 6 105:14-15
H 105:16-19 6 105:16-18 2 6 105:16 IV 7 105:16-17 7 105:16-17
7 105:17-19 8 105:18-19 8 105:18-19
IV 1 105:220-21 IV 7 105:19-21 8 105:20-22 9 105:20-22 9 105:20-22
X 105:22-24 8 105:22-24 9 105:23-25 V. 10 105:23-25 1l 10 105:23-25
I' 105:25-26 V 9 105:25-27 N.110 105:26-27 11 105:26-27 11 105:26-27
V  H 105:27-30 10 105:28-30 11 105:28-30 VI 12 105:28-29 12 105:28-29
G' 105:31-32 VI 11 105:31-33 12 105:31-33 13 105:30-31 13 105:30-31
VI F' 105:33-35 14 105:32-33 14 105:32-33
12 105:34-36 13 105:34-36 VIl 15 105:34-35 15 105:34-35
E' 105:36 16 105:36-38 16 105:36-38
D' 105:37-38  VII13 105:37-39 .214 105:37-39
VIl C' 105:39-40 14 105:40-42 15 105:40-42 VI 17 105:39-41 IV 17 105:39-41
B’ 105:41-42 18 105:42-43 18 105:42-43
A" 105:43-45 Envoi (vv.43-45) 16 105:43-45 19 105:44-45 19 105:44-45
The differences here result primarily from the fact that none of the others observe the
inverse concentric structural arrangement of Psalm 105 as a whole. Unanswered questions
remain on how to define prosodic units larger than the strophe. Van der Lugt and
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13.

14.

15.

Labuschagne posit the concept of a “canticle” as a grouping of strophes within a canto.
Fokkelman’s concept of the “stanza” may prove to be similar to Christensen’s concept of the
“canto”—and perhaps a preferable term to use.

Note the following list of significant compositional numbers at the boundaries of the verses
counting from the beginning of Psalm 105:

105:1-5 34 (=17 x 2) words

105:1-7 46 (=23 x2) words

105:1-8 26 words after atnach

105:1-10 34 (=17 x 2) words before atnach

105:1-11 40 [=17 + 23] words before atnach

105:1-12 43 [=17 + 26] words before atnach
105:1-13 40 [=17 + 23] words after atnach
105:1-14 51 (=17 x 3) words before atnach
105:1-15 46 (= 23 x 2) words after atnach
105:1-18 64 (=32 x 2) words before atnach
105:1-19 68 (=17 x 4) words before atnach
105:1-23 80 [=17 + 23] x 2 words before atnach
105:1-26 170 (=17 x 10) words
105:1-28 184 (=23 x 8) words
105:1-29 102 (=17 x 6) words before atnach
105:1-30 196 (=49 x4)=[17 + 32 = 23 + 26] x 4 words before atnach

(

(

(

(

[

(

105:1-32 208 26 x 8) words

105:1-37 128 32 x 4) words before atnach
105:1-39 119 17 x 7) words after atnach
105:1-42 128 (= 32 x 4) words after atnach
105:1-43 280 [=17 + 23] x 7 words
105:1-44 153 (=17 x 9) words before atnach

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the
end of verse 3, which leaves 43 possible boundaries to work with. In 16 out of 43 of these
boundaries (or 37.2% of the time) a multiple of one of these four compositional numbers is
present. If the numbers 40, 43 and 49 are included, the percentage increases to 51.2% (22
out of 43). The evidence suggests the possibility of deliberate design at the point of the
numerical composition of Psalm 105.

Determining the details of the musical and literary structure of Psalm 105 as a whole calls

for input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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